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b. Обеспечить во всех государственных учебных заведениях 
равной ступени одинаковый уровень образования и равные 
условия в отношении качества обучения,-

c. Поощрять и развивать подходящими методами образова
ние лиц, не получивших начального образования или не 
закончивших его, и продолжение их образования в соот
ветствии со способностями каждого;

d. Обеспечить без дискриминации подготовку к преподава
тельской профессии.

СТАТЬЯ 5

1. Государства, являющиеся сторонами настоящей Конвен- 
венции, считают, что:

a. Образование должно быть направлено на полное развитие 
человеческой личности и на большее уважение прав чело
века и основных свобод; оно должно содействовать взаимо
пониманию, терпимости и дружбе между всеми народами и 
всеми расовыми или религиозными группами, а также 
развитию деятельности Организации Объединенных Наций 
по поддержанию мира;

b. Родители и, в соответствующих случаях, законные опекуны 
должны иметь возможность, во-первых, в рамках, опреде
ленных законодательством каждого государства, свободно 
посылать своих детей не в государственные, а в другие 
учебные заведения, отвечающие минимальным требованиям, 
предписанным или утвержденным компетентными органами 
образования, и, во-вторых, обеспечивать религиозное и мо
ральное воспитание детей в соответствии с их собственными 
убеждениями,- никому в отдельности и ни одной группе 
лиц, взятой в целом, не следует навязывать религиозное 
воспитание, не совместимое с их убеждениями;

c. За лицами, принадлежащими к национальным меньшинст
вам, следует признавать право вести собственную просвети
тельную работу, включая руководство школами, и, в соот
ветствии с политикой в области образования каждого госу
дарства, использовать или преподавать свой собственный 
язык, при условии, однако, ЧТО:

(i) Осуществление этого права не мешает лицам, принад
лежащим к меньшинствам, понимать культуру и язык всего 
коллектива и участвовать в его деятельности, и что оно не 
подрывает суверенитета страны;

(ii) Уровень образования в такого рода школах нениже 
общего уровня, предписанного или утвержденного компе
тентными органами; и

(iii) Посещение такого рода школ является факултатив- 
ным.

2. Государства, являющиеся сторонами настоящей Конвен
ции, обязуются принять все необходимые меры, чтобы обеспе
чить применение принципов, изложенных в пункте 1 настоя
щей статьи.

СТАТЬЯ 6

При применении настоящей Конвенции государства, являю
щиеся ее сторонами, обязуются в возможно большей мере 
учитывать рекомендации, которые Генеральная конференция 
Организации объединенных наций по вопросам образования, 
науки и культуры может принять в целях определения мер 
борьбы с различными аспектами дискриминации в области 
образования и мер по обеспечению равенства возможностей 
и отношения в этой области.

СТАТЬЯ 7

Государства, являющиеся сторонами настоящей Конвенции, 
должны сообщать в периодических докладах, которые они 
будут представлять Генеральной конференции Организации 
объединенных наций по вопросам образования, науки и куль
туры в сроки и в форме, которые будут установлены Конфе

ренцией, о законодательных, административных и других 
мерах, принятых ими для осуществления настоящей Конвен
ции, в частности, о выработке и развитии общегосударствен
ной политики, упомянутой в Статье 4, о достигнутых резуль
татах и о препятствиях, на которые натолкнулось претворение 
этой политики в жизнь.

СТАТЬЯ 8

Если между двумя или несколькими государствами, являю
щимися сторонами настоящей Конвенции, возникнут разно
гласия по вопросу о ее толковании или применении и если 
эти разногласия не будут урегулированы путем переговоров, 
они будут переданы, по просьбе сторон. Международному 
суду для вынесения решения в том случае, если не окажется 
других средств урегулирования разногласий.

СТАТЬЯ 9

Никакие оговорки к настоящей Конвенции не допускаются. 

СТАТЬЯ 10

Настоящая Конвенция не ущемляет прав, которыми могут 
пользоваться отдельные лица или группы в силу соглашений, 
заключенных между двумя или несколькими государствами, 
при условии, что эти права не идут вразрез с буквой или с 
духом Конвенции.

СТАТЬЯ 11

Настоящая Конвенция составлена на английском, испанском, 
русском и французском языках, причем все четыре текста 
имеют равную силу.

СТАТЬЯ 12

1. Настоящая Конвенция подлежит ратификации или приня
тию государствами-членами Организации объединенных на-' 
ций пб вопросам образования, науки и культуры в порядке, 
предусмотренном их конституциями.

2. Ратификационные грамоты или акты о принятии сдаются 
на хранение Генеральному директору Организации объеди
ненных наций по вопросам образования, науки и культуры.

СТАТЬЯ 13

1. К настоящей Конвенции может присоединиться любое го
сударство, не состоящее членом Организации объединенных 
наций по вопросам образования, науки и культуры, которое 
получит от Исполнительного совета приглашение присоеди
ниться к ней.
2. Присоединение происходит путем сдачи акта о присоеди- 
дении на хранение Генеральному директору Организации 
объединенных наций по вопросам образования, науки и куль
туры.

СТАТЬЯ 14

Настоящая Конвенция вступит в силу через три месяца со 
дня сдачи на хранение третьей ратификационной грамоты или 
акта о принятии или присоединении, но лишь в отношении 
тех государств, которые сдали на хранение свои акты о ра
тификации, принятии или присоединении в указанный день 
или ранее. В отношении любого другого государства Конвен
ция вступает в силу через три месяца после того, как оно 
сдало на хранение свой акт о ратификации, принятии или 
присоединении.

СТАТЬЯ 15

Государства, являющиеся сторонами настоящей Конвенции, 
признают, что ее действие распространяется не только на 
территории их метрополии, но и на все несамоуправляющиеся.


